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Onorevoli Senatori. – Con l’Accordo
sulla cooperazione e la mutua assistenza am-
ministrativa in materia doganale, firmato a
Tirana, il 12 marzo 1998, i Governi della
Repubblica italiana e della Repubblica d’Al-
bania si impegnano a fornirsi, sia su richiesta
che spontaneamente, reciproca assistenza e
cooperazione, per il tramite delle rispettive
Amministrazioni doganali, al fine di assicu-
rare il pieno rispetto della rispettiva legisla-
zione doganale e realizzare, nel contempo,
una efficace azione di prevenzione, investi-
gazione e repressione delle violazioni a tale
normativa, rendendo cosı̀ più trasparente
l’interscambio commerciale tra i due Paesi.

L’Accordo si compone di ventitré articoli,
un preambolo ed un Allegato.

L’articolo 1 contiene le definizioni per una
puntuale specificazione dei termini e degli
elementi dell’Accordo.

L’articolo 2 delimita il campo di applica-
zione dell’Accordo ed individua nelle Ammi-
nistrazioni doganali delle due Parti contraenti
le Autorità competenti per applicarlo.

Gli articoli 3 e 4 delimitano il campo di
applicazione dell’assistenza fornita ai sensi
dell’Accordo.

Gli articoli dal 5 al 9 illustrano i diversi
modi in cui le Amministrazioni doganali
possano fornirsi assistenza su richiesta o
spontanea (ad esempio fornitura di notizie e
informazioni utili ad assicurare la corretta
applicazione della normativa doganale, eser-
cizio di speciale sorveglianza su persone,
merci, mezzi di trasporto e luoghi che sono
o che si presume siano coinvolti in violazioni
alla normativa doganale, eccetera).

L’articolo 10 regolamenta lo scambio di
documenti tra le Amministrazioni doganali
dei due Paesi.

L’articolo 11 prevede la possibilità e le
modalità di invio di funzionari dell’Ammi-
nistrazione doganale di una Parte con-
traente a deporre in giudizi instaurati da-
vanti le competenti Autorità dell’altra Parte
contraente.

L’articolo 12 descrive le procedure e le
formalità che devono essere rispettate dalle
Amministrazioni doganali nella formulazione
delle richieste di assistenza.

L’articolo 13 contiene disposizioni sul
comportamento che le Amministrazioni do-
ganali devono tenere nell’esecuzione delle ri-
chieste.

L’articolo 14 prescrive che funzionari del-
l’Amministrazione doganale di una Parte
contraente possano assistere ad indagini
svolte sul territorio dell’altra Parte contraente
e fissa le condizioni che in tali casi devono
essere rispettate.

L’articolo 15 detta le regole che devono
essere osservate dalle Amministrazioni do-
ganali in ordine all’utilizzo e alla diffu-
sione delle informazioni e dei documenti
ricevuti.

L’articolo 16 condiziona lo scambio di
dati personali alla circostanza che le Parti
contraenti assicurino a tali dati un livello di
protezione giuridica almeno equivalente a
quello indicato nell’apposito Allegato che
costituisce parte integrante dell’Accordo.

L’articolo 17 disciplina i casi e modi in
cui l’assistenza può essere rifiutata, differita
o sottoposta a condizioni.

L’articolo 18 fissa i criteri di ripartizione
delle spese derivanti dall’esecuzione dell’Ac-
cordo.

L’articolo 19 detta le procedure che le
Amministrazioni doganali devono seguire
per risolvere i problemi connessi con la pra-
tica attuazione dell’Accordo, istituendo inol-
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tre una Commissione mista per l’esame delle
questioni relative alla mutua assistenza, non-
ché per la risoluzione delle controversie in
merito all’interpretazione e all’applicazione
dell’Accordo.

L’articolo 20 definisce l’ambito territoriale
di applicazione dell’Accordo.

Gli articoli 21, 22 e 23, infine, discipli-
nano l’entrata in vigore, la denuncia e la pos-
sibilità di revisione dell’Accordo.
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Analisi tecnico-normativa

L’Accordo di cui si tratta, analogamente ad altri già conclusi da parte
italiana nel medesimo settore, deve essere ratificato con atto avente forza
di legge, dal momento che alcune sue disposizioni – quali ad esempio l’ar-
ticolo 11 che prevede che funzionari di una Parte contraente depongano in
procedimenti instaurati nel territorio dell’altra Parte contraente o l’articolo
14 che consente a funzionari doganali di una Parte contraente di assistere
ad indagini nel territorio dell’altra Parte contraente – rendono ciò neces-
sario.

In ogni caso si ritiene che la legge di ratifica non debba prevedere
norme di adeguamento della legislazione nazionale vigente.
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Analisi dell’impatto della regolamentazione (AIR)

L’importanza di disporre di un quadro giuridico appropriato nell’am-
bito del quale ricondurre ogni forma di cooperazione amministrativa, non-
ché lo sviluppo dei rapporti tra le Amministrazioni doganali dei due Paesi,
ha indotto questa Amministrazione ad assumere l’iniziativa di concludere
un Accordo bilaterale, intergovernativo, di mutua assistenza amministra-
tiva in materia doganale con la Consorella albanese.

I negoziati di tale Atto sono stati condotti dalla scrivente con la con-
troparte sulla base di un testo adeguato alle rispettive esigenze – elaborato
conformemente al testo standard redatto dall’OMD (Organizzazione mon-
diale delle dogane) – e, comunque, improntato al rispetto dei princı̀pi di
completezza, chiarezza e semplicità che caratterizzano ogni efficace stru-
mento di cooperazione amministrativa.

Tale Accordo, per la sua forza intrinseca, consentirà da una parte, di
assicurare una più corretta applicazione delle rispettive legislazioni doga-
nali, rafforzando cosı̀ i mezzi di lotta contro la frode, in particolare il traf-
fico illecito degli stupefacenti, salvaguardando cosı̀ la società da tale mi-
naccia, dall’altra, di agevolare e semplificare le procedure doganali con-
nesse con ogni legittima transazione, rendendo cosı̀, più trasparente l’inter-
scambio commerciale tra i due Paesi e, nel contempo, meno oneroso il
compito degli operatori.

Il suddetto Accordo permetterà, inoltre, di sviluppare e mantenere
con la Consorella albanese dei proficui rapporti diretti ed immediati, an-
che sul piano interpersonale, che saranno particolarmente utili per il rag-
giungimento degli obiettivi di volta in volta prefissati.
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Relazione tecnica

L’attuazione dell’Accordo tra l’Italia e l’Albania in materia di mutua
assistenza per la prevenzione, la ricerca e la repressione delle infrazioni
doganali, comporta i seguenti oneri, in relazione agli articoli sottoindicati:

Articolo 11, paragrafo 1, ed articolo 18:

Prevedono rispettivamente il rimborso delle spese di viaggio e di
missione per i funzionari della Parte contraente convocati a deporre in
qualità di testimoni o di esperti, nonché l’indennità da corrispondere al-
l’interprete e traduttore.

Nell’ipotesi dell’invio annuo di due funzionari a Tirana, con una per-
manenza di tre giorni in detta città, la relativa spesa è cosı̀ quantificata:

Spese di missione:

pernottamento (euro 129 al giorno x 2 persone x
3 giorni) e 774

diaria giornaliera per ciascun funzionario dollari
USA 95 = euro 100, cui si aggiungono euro
30, pari al 30 per cento, quale maggiorazione
prevista dall’articolo 3 del regio decreto 3 giu-
gno 1926, n. 941; l’importo di euro 130 viene ri-
dotto di euro 33, corrispondente ad un terzo della
diaria (euro 97 + euro 38 quale quota media per
contributi previdenziali, assistenziali ed Irpef, ai
sensi delle leggi 8 agosto 1995, n. 335, 23 di-
cembre 1996, n. 662, e del decreto legislativo
15 dicembre 1997, n. 446) (euro 135 x 2 persone
x 3 giorni) » 810

Spese di viaggio:

biglietto aereo andata e ritorno Roma-Tirana
(euro 1.035 x 2 persone = euro 2.070 + euro
104 quale maggiorazione del 5 per cento) » 2.174

Spese di interpretariato:

(euro 207 al giorno x 2 interpreti x 3 giorni) » 1.242

Totale onere (articolo 11, paragrafo 1, e articolo 18) e 5.000
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Articolo 14:

Viene prevista la partecipazione di funzionari in Albania per assistere
alle indagini relative alle infrazioni doganali. A tal fine, nell’ipotesi del-
l’invio a Tirana di due funzionari, con una permanenza di sei giorni in
detta città, la relativa spesa sulla base del precedente calcolo, è cosı̀ sud-
divisa:

Spese di missione:

pernottamento (euro 129 al giorno x 2 persone x
6 giorni) e 1.548

diaria giornaliera (euro 135 x 2 persone x 6
giorni) » 1.620

Spese di viaggio:

biglietto aereo andata e ritorno Roma-Tirana
(euro 1.035 x 2 persone = euro 2.070 + euro
104 quale maggiorazione del 5 per cento) » 2.174

Totale onere (articolo 14) e 5.342

Articolo 19:

Per l’esame dei programmi operativi, viene prevista l’istituzione di
una Commissione mista che si riunirà annualmente. Nell’ipotesi dell’invio
a Tirana di tre funzionari, con una permanenza di quattro giorni in detta
città, la relativa spesa è cosı̀ quantificata:

Spese di missione:

pernottamento (euro 129 al giorno x 3 persone x
4 giorni) e 1.548

diaria giornaliera (euro 135 x 3 persone x 4
giorni) » 1.620

Spese di viaggio:

n. 3 biglietti aerei andata e ritorno Roma-Tirana
(euro1.035 x 2 persone = euro 3.105 + euro 155
quale maggiorazione del 5 per cento) » 3.260

Totale onere (articolo 19) e 6.428
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Pertanto, l’onere a carico del bilancio dello Stato, da iscrivere nello
Stato di previsione del Ministero dell’economia e delle finanze, Ufficio
delle dogane, a decorrere dal 2003 è di euro 16.770.

Si fa presente, infine, che le ipotesi assunte per il calcolo degli oneri
recati dal disegno di legge relativamente al numero dei funzionari, delle
riunioni e loro durata, nonché l’utilizzo degli interpreti, costituiscono rife-
rimenti inderogabili ai fini dell’attuazione dell’indicato provvedimento.
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DISEGNO DI LEGGE

Art. 1.

1. Il Presidente della Repubblica è autoriz-
zato a ratificare l’Accordo di mutua assi-
stenza amministrativa per la prevenzione, la
ricerca e la repressione delle infrazioni doga-
nali tra il Governo della Repubblica italiana
ed il Governo della Repubblica d’Albania,
con Allegato, fatto a Tirana il 12 marzo
1998.

Art. 2.

1. Piena ed intera esecuzione è data Al-
l’accordo di cui all’articolo 1 a decorrere
dalla data della sua entrata in vigore, in con-
formità a quanto disposto dall’articolo 21
dell’Accordo stesso.

Art. 3.

1. All’onere derivante dall’attuazione della
presente legge, valutato in euro 16.770 annui
a decorrere dall’anno 2003, si provvede me-
diante corrispondente riduzione dello stanzia-
mento iscritto, ai fini del bilancio triennale
2003-2005, nell’ambito dell’unità previsio-
nale di base di parte corrente «Fondo spe-
ciale» dello stato di previsione del Ministero
dell’economia e delle finanze, per l’anno
2003, allo scopo parzialmente utilizzando
l’accantonamento relativo al Ministero degli
affari esteri.

2. Il Ministro dell’economia e delle fi-
nanze è autorizzato ad apportare, con propri
decreti, le occorrenti variazioni di bilancio.
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Art. 4.

1. La presente legge entra in vigore il
giorno successivo a quello della sua pubbli-
cazione nella Gazzetta Ufficiale.






























































